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AMICALA DAI PATOISAN DE SAVEGNI, FORI
et einveron
L'Amicala l'è dein lo dèlâo. L'a pèsu, l'on
aprì l'autro, dou meimbro, qu'ìrant quasu
dai vesin : Reynold Richard, presideint d'honneu,

Manteniâo dâo vììhio leingâdzo, on tot
erano qu'arâi z'u sé 94 an dein quauque senanne

et M.Martial Biedermann qu'è veqnu à l'Amicala

on bocon su la ta ma que lâi pregnâi grò
de p 1 y•'.sî

Reynold hichard l'a prâo ovrâ po mantenî lo
patois Der tsi no. Lo dèvesâve avoué le z'ami, lo
fasâi cougnâitre, lo tsantâve. Fasâi bon lo
retrova su lo ban devant s'n ottô yô se dèmafitâ-
ve quand l'avâi prâo z'u esserbâ se lece de

clliâo. Adan, ye no contâve su son pére qu'a-
vâi z'âo z'u ètâ on "personnage" quemet diant
ora et que dèvesâve ein patois. L'ametî comptâ-

ve grâ por Reynold et tî le patoisan sant recou-

gnesseint de cein que lâo z'a lâissî.
Ai duvè famelye, no dien noûtr'ametî.

M.-L.Goumaz.

*
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AMICALA DAI PATOISAN DE SAVEGNI, Fori

et einveron

Lo 8 de noveimbro 2CÜ3, 50 meimbro de

l'Amicala sé sant retrova à Forî po onna

tenabllia. Ma, la cauerla eoo pè lo payî et
bin dâi z'autro sé sant fé à estiusâ po

cein qu'ìrant maufotu. Dn a dzoû onna menu-

ta ein rassovenî de nnûtron presideint d'honneu,

Reynold Richard au'a sobrâ âo bî l'â-
dzo de 96 an et de Martial Lljedermann.
M.Guex crie le patoisan po la tenabllia
de l'Associachi vaudoise dâi z'ami dâo

patois la 22 de noveimbro. La concoû Ki.ss-

linn sarà à l'oodro dâo dzo0 L'hivè è derrâi

lo boû. L'è lo fin momeint po recâidre
dâi z'aleçon de patois tsî Pierre Guex et
Pierre Devaud que dèmâore du z'ora ein lé
à La Goille. Se vo z'âi fam de batolyî, lâi
a rein qu'à cria M.-L.Goumaz que farà on

coterd ein tsî li. Et pu, se vo volyâi tot
savâi. su lo patois vaudois, vo pouâide a-
tsetâ on lâivrotet écrit pè onna dzouvenet-
ta, Maud Ehinger, qu'a fé sti travau po

l'ècoula. L'è écrit ein français. Dève-

sant oncora d'on dicchounéro po le patoisan

de La Savoûye yô sahitant recarda lo
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patois à l'ècoula. Seimbllie que l'ant mè-

clliâ tî lé patois de la cotse. Po quant
à no, bon vaudois, no faut atteindre po

vèreî
Sti an, le patoisan l'ant prâo âovrâ.
L'ant tsantâ et conta decé, delé et
l'ant passa doû dzo âo tsatî d'Oûron

yô l'ant djuvî on thèâtro, braga lo
patois de tsî no, dèvesâ jvoué dâi dzein

vegnu du bin lyein, du lo Canada, la
Bretagne, la Belgique, dâc tieu de la France,
que volyâvant compara lo vîlyo dèvesâ de

tsî leu avou' lo noûtro.
La fîta remanria et interrègionâla dâi
patoisan se farà à Martigny, âo mai d'aoû
2005.
Tandu 1'eimpartyà famelyîre on a oyu dâi

gale dere et Fanfouet Lambelet a lyè on

pucheint rappoo écrit su lo G 8 que s'è
tegnu à Evian avoué lé pe grand prècaud
de la terra. Vo dio que l'è ôquieî Lo

foudrâi publiyî.'
Aprì lo petit-goûtâ, que rerizoye adì le
pansé, dâi bounè dzein ant reméssî lé
brossé, panossâ lé trâblyè, réduit lé
z'affére âo pintiê, démonta lé trâblyè
que l'ant tsampâïe dècoute, promena lo
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nyffye-puffa Dé lo nâilo. Ma, sant adì
lé mimo que fant clliâo z'ovrâdzoî Mere-

terant d'allâ âo carra dêi patoisan
quand l'âodrant âo paradi!
Lo presideint, Jean-Louis Chaubert, remâche

bîn fè tot lo mando et di :

- M'âoblya pas de venî fîtâ Tsalandè lo
deçando 20 dn riècèirabro 2003 à Pnuâiriao.

)\A"Rts -Löü'/Sc CJCUMAZ

C'est l'automne...



Aa dzor de vauâi se passe pas

on dzo sein quie quauqu'on tsertse à vu veindre

ô q u i e „ Accutâde stasse.' On delon devant

midzo, cein quelene tsî l'Ida.
- Bondzo, Madame, m'appello BRUCE, tèlèfou-

ne du Losena.
- Bondzo Monsu.
- Ai-vo on Natel?
L'Ida fâ son canâ mauet. "BRUCE" cô è-te sti
eoo? On Engliche? Pu, aprì onna vouerba, ye

renond :

Quie volyâi
Ai-vo on Na

Oyî que y'é
Pâo-t'ître
z'halyon qu
Ditè-mè vâi
Na... pas mé
Eh bin, Mad
meint vo z '

bon po la s
einfattâ de
tra chacots
que volyâve
de lâo tsou
tsance! Bin

-vo?
tel? Se vo z'ein ai ion, yô è-te?

on Natel. Yô l'è? N'ein sé rein,
âo prèvand d'on terein? Dèso le
e faut retacounâ? N'ein sé rein!
se vo 1'eimplyèyîde soveint.,.
de doû yâdzo dein l'annâïe...

ame, vo felicito, Vretâbllia-
âi bon dzudzemeint! L'è pas
anta, lo Nateli Lo faut pas
in sa catsetta, pas pi dein voû-
e. Betâ-lo lyein de vo. L'è cein
>..vo dere. Su pâyî po dere ai dzein
yî avoué clliâo Natel de la mèla

bondzo] _n.-L.Goumaz.
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